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			Indledning

			Han åbnede døren ind til soveværelset uden at banke på. Mon han forventede, hun ville slå en latter op over, at hun havde fået alle til at hoppe på, hvor dydig hun var? Han trådte indenfor ... og standsede så brat. Hun sad i en lænestol ved kaminen. Hun havde trukket de bare fødder op og sad med en åben bog i skødet. Kaminilden flakkede hen over hendes ansigt, da hun skævede op til ham. Hun havde en højhalset, hvid natkjole på, der var lidt for stor til hende, og en blå kashmirplaid dækkede hendes underkrop.

				Hun lagde bogen fra sig på gulvet og trak plaiden op over brystet. Grant var ved at eksplodere. Hendes ansigt var engleblidt, men håret fik hende til at ligne en djævelens tjenerinde.

			
				
				

			

		

	
		
			Citat

			Til min mor, der gjorde denne bog mulig ved at passe min søn, Griffin, om dagen, mens jeg skrev.

			Hendes kærlighedsgerning bestod blandt andet i at smøre mindst to hundrede peanutbutter-sandwiches skåret ud i kvarte, skifte ble omkring fire hundrede gange og sidde utallige afsnit af ­Thomas Tog igennem.

			Tak, Mimi, fra Griffin og mig.

			
				
				

			

			 

		

	
		
			KAPITEL 1

			 

			Så snart Grant Morgan fik øje på kvinden, vidste han, at hun – selvom hun var meget smuk – aldrig ville komme til at stå brud.

			Han fulgte efter bådsmanden gennem tågen. Disen satte sig som dråber i uldfrakken. Han havde stukket hænderne dybt i lommen og så sig rastløst omkring. Floden så fedtet ud i skæret fra lygterne på de store granitsten langs siderne ned til afsatsen. To, tre bittesmå både, der fragtede passagerer hen over Themsen, vippede op og ned på vandet. Kolde bølger slikkede op over trinene og kajen. Den bidende martsvind smøg sig ind under hans kravat. Han undertrykte en kuldegysning, mens han kiggede ned i bølgeskvulpet. Ingen kunne overleve meget mere end tyve minutter i så koldt vand.

			»Hvor er liget?« Grant rynkede utålmodigt brynene. Han stak hånden ind under frakken og fik fat i lommeuret. »Jeg har ikke hele natten.«

			Bådsmanden snublede, da han drejede hovedet for at se på manden, der fulgte efter ham. Tågen indhyllede ham i et gulliggråt skær. Han måtte knibe øjnene sammen for bedre at se. »De er Morgan, hva’? Mr. Morgan i egen høje person ... Ikke en djævel vil tro på det, når jeg fortæller det. En mand i majestætens tjeneste ... jeg havde ikke troet, at De ville beskæftige Dem med snavs som det her.«

			»Sådan er det desværre,« mumlede Grant og trak handskerne på.

			»Denne vej, sir ... og pas på trinnet. Trinnene er skrækkelig glatte, særligt når det er fugtigt som i aften.«

			Grant bed tænderne sammen og trådte ned til den lille, gennemblødte skikkelse i vandet, der lå bundet fast til trappen. I forbindelse med sit arbejde kom han ofte ud for lig. Ofre for druknedøden var blandt de mest ubehagelige. Liget her lå med ryggen opad, men det var tydeligvis en kvinde. Hun lå med lemmerne spredt som en dukke, der var smidt i vandet af et uartigt barn. Kjolen lå tung om hendes ben.

			Grant satte sig på hug ved siden af hende og tog om hendes skuldre for at vende hende om. Han trak forskrækket hånden til sig, da hun begyndte at hoste og kaste saltvand op. Hele hendes krop trak sig sammen i kramper.

			Bådsmanden gispede forfærdet bag ham og nærmede sig så. »Jeg troede, hun var død.« Hans stemme dirrede forbløffet. »Hun var kold som et lig, jeg sværger!

			»Idiot,« mumlede Grant for sig selv. Hvor længe havde denne stakkels kvinde ligget i det bitterligt kolde vand, mens båds­manden havde brugt tiden på at kontakte politiet. Hendes overlevelseschancer havde været meget større, hvis hun havde fået hjælp med det samme. Det så ikke for godt ud. Han vendte kvinden om og løftede hendes hoved op i skødet. Hendes lange drivvåde hår gennemvædede straks hans bukser. Hun var i det dunkle lys askegrå i ansigtet, og hun havde en stor bule på siden af hovedet. Men hun havde stadig sine fine, karakteristiske træk. Han genkendte hende.

			»Du godeste,« gispede Grant. Han gjorde ellers en dyd ud af aldrig at lade sig overraske ... men at Vivien Rose Duvall lå her i denne tilstand ... det var komplet uforståeligt. Hendes blik var udtryksløst, som om hun havde troet, at hendes tid var omme. Vivien var ellers ikke typen, der gav op uden kamp. Hun klynkede og greb ud efter ham. Hun forsøgte at få fat i hans frakke i et forsøg på at redde sig. Grant følte det nødvendigt at lægge armene om hende. Han trak hende længere op. Hun var lille og spinkel. Det var den gennemblødte kjole, der tyngede hende ned. Grant løftede hende tæt ind mod sit bryst, selvom det blev ubehageligt med det iskolde saltvand.

			»Tager De hende med på stationen på Bow Street, mr. Morgan?« spurgte bådsmanden, der forsøgte at holde trit med Grant, der tog to trin ad gangen. »Jeg bør vel tage med, så sir Ross ved, hvem jeg er. Jeg har vel gjort nogen en tjeneste, har jeg ikke. Jeg fandt damen, inden hun omkom. Ikke at jeg fortjener tak eller noget ... det bærer jo lønnen i sig selv at gøre det rette ... men måske er der en dusør, det kunne der vel godt være?«

			»Få fat i dr. Jacob Linley,« sagde Grant brysk og afbrød mandens ivrige spekulationer. »Han plejer at sidde på Tom’s kaffehus på denne tid af aftenen. Sig, at han skal komme hjem til mig på King Street.«

			»Det kan jeg ikke,« protesterede bådsmanden. »Jeg bliver nødt til at arbejde, De ved ... Jeg skal tjene fem shillings her i aften.«

			»De får penge, når De har hentet Linley med til King Street.«

			»Hvad hvis jeg ikke kan finde ham?«

			»De stiller med ham dér, inden der er gået en halv time,« sagde Grant afmålt. »Ellers får jeg Deres båd konfiskeret – og arrangerer et tredages ophold for Dem i en fængselscelle. Er det motiverende nok?«

			»Og jeg som troede, De var en flink fyr,« sagde bådsmanden syrligt. »Det var lige, indtil jeg mødte Dem. De er ikke lisså høj, som der ellers står i avisen. Jeg har hørt stolpe op og stolpe ned på værtshuset om Dem, når nogen har læst op om Deres bedrifter ...« Han trak sig skuffet væk.

			Grant knurrede. Han vidste godt, hvordan aviserne fremstillede hans bedrifter. Redaktører og journalister overdrev, så han til sidst fremstod overmenneskelig. Han havde fået heltestatus, selvom han var en mand med helt almindelige fejl og mangler.

			Han havde gjort jobbet som agent profitabelt. Han havde tjent en formue på at tilbageskaffe formuer for banker, der havde været udsat for plyndring. Han havde også indimellem påtaget sig andre typer sager. Han havde opsporet en forsvunden arving, været livvagt under et royalt besøg fra udlandet, han havde også arresteret mordere, men bankerne havde altid været hans foretrukne metier. For hver gang han opklarede en sag, blev hans berømmelse yderligere cementeret, indtil han til sidst var blevet et stående samtaleemne på Londons kaffe- og værtshuse.

			Grant morede sig over, at de toneangivende lag i samfundet havde taget ham til sig og nu inviterede ham til alle slags sel­skabeligheder. Man sagde, at man kunne være sikker på, at et bal blev vellykket, hvis man nederst på indbydelsen kunne skrive ‘Mr. Morgan vil være blandt gæsterne’. Men på trods af hans uafviselige popularitet i samfundets øverste lag stod det stadig klart, at han ikke var én af dem. Han var snarere et festligt indslag end et fuldgyldigt medlem af overklassen. Aristokratiets kvinder var fascinerede af, at han kunne være farlig, og mændene ville gerne være venner med ham for selv at virke mere modige og erfarne. Grant var bevidst om, at han aldrig ville blive mere end overfladisk accepteret. Og at han aldrig ville blive taget ind på lige fod ... Han vidste simpelthen alt for meget om deres beskidte hemmeligheder, deres ømme punkter, deres frygt og deres begær.

			En iskold brise smøg sig om ham og fik kvinden i hans arme til at gispe og ryste af kulde. Han trykkede hende endnu tættere ind til sig, gik væk fra kajen og hen over en brostensbelagt gade dækket af mudder og hestepærer. Han hastede gennem en baggård, hvor der stod stinkende tønder med gammelt vand og en vogn med ødelagte hjul. Covent Garden var proppet med den slags baggårde i den nedslående slum. Enhver gentleman med fornuften i behold ville være rædselsslagen over at gå ind i denne del af London, hvor byen var fuld af ludere, lommetyve og forbrydere, der ikke undslog sig for at slå ihjel for et par håndører. Men Grant var ikke en gentleman, og Londons underverden skræmte ham ikke.

			Kvindens hoved hvilede mod hans skulder. Hendes svage, ­kølige ånde ramte hans kind. »Hør, Vivien,« mumlede han. »Engang var dette her, præcis hvad jeg drømte om. At holde Dem i mine arme ... Men det var ikke sådan her, jeg havde forestillet mig, det skulle ske.«

			Det var svært at tro, at han bar rundt på Londons mest eftertragtede kvinde her mellem Covent Gardens faldefærdige båse og stadepladser. Slagtere og handlende standsede op for at kaste et nyfigent blik efter ham, da han gik forbi. Prostituerede dukkede frem af mørket. »Halløjsa,« sagde en gammel krage med indfaldne kinder. »En frisk honningkrukke, var det noget?«

			»En anden gang,« sagde Grant sarkastisk og gik videre, mens luderen fortsatte sine tilråb.

			Han nåede frem til King Street i det nordvestlige hjørne af markedet, hvor gyder med faldefærdige lejekaserner pludselig forvandlede sig til et kvarter med pæne byhuse, kaffehuse og et par udgivervirksomheder. Det var en renholdt velhavergade, hvor der boede overklassefolk, og Grant havde købt et elegant, rummeligt treetagers byhus der. Politiets travle efterforsknings­afdeling i Bow Street lå kun en kort gåtur derfra, men som i en helt anden verden langt væk fra dette fredfyldte sted.

			Grant hastede op ad trappen til huset og sparkede på mahognidøren. Der lød ingen svar derindefra, så han sparkede igen. Pludselig gik døren op, og hans husholderske viste sig i døren, hvor hun skældte ud over, hvor hensynsløst han behandlede den polerede fordør.

			Mrs. Buttons, der var i halvtredserne, havde et behageligt ansigt og en venlig fremtoning, men det skulle man ikke tage fejl af. Hun havde en jernvilje og en meget stærk religiøs overbevisning. Det var ikke en hemmelighed, at hun ikke brød sig om Grants beskæftigelse, fordi det bragte ham i så tæt kontakt med vold og korruption. Alligevel bød hun utrætteligt alle slags mennesker indenfor i byhuset og behandlede alle med samme høflighed og respekt.

			Som de andre agenter, der arbejdede under sir Ross Cannon på stationen i Bow Street, var Grant så opslugt af underverdenen, at han sommetider havde svært ved at se forskel på sig selv og de forbrydere, han forfulgte. Mrs. Buttons havde engang sagt til Grant, at hun håbede, at han en dag ville vende sig mod Kristus. »Jeg står ikke til at redde,« havde han muntert svaret. »De må hellere rette Deres håb og ambitioner mod mere opnåelige mål, mrs. Buttons.«

			Mens hun betragtede den drivvåde bylt i sin arbejdsgivers favn, fik husholdersken et forbløffet udtryk i det ellers normalt uforstyrrelige ansigt. »Jøsses!« udbrød mrs. Buttons. »Hvad er der sket?«

			Grant var efterhånden udmattet efter at have båret kvinden gennem byen. »Næsten druknet,« sagde han hvast og masede sig forbi husholdersken og hen mod trappen. »Jeg tager hende med op til mig selv.«

			»Hvad mener De? Hvem?« gispede mrs. Buttons, der gjorde, hvad hun kunne for at bevare roen. »Burde hun ikke på hospitalet?«

			»Det er en bekendt,« sagde han. »Jeg vil have hende tilset privat. Gud ved, hvad de kan finde på at gøre ved en som hende her på et hospital.«

			»En bekendt,« gentog husholdersken, der var fulgt efter ham. Hun ville åbenlyst gerne vide mere, men ikke spørge direkte.

			»Fra nattelivet,« sagde Grant tørt.

			»Fra nattelivet ... og hende har De taget med hjem ...« Hun formåede ikke at skjule sin misbilligelse. »Sir, endnu en gang har De overgået Dem selv.«

			Han smilede kortvarigt. »Tak.«

			»Det var ikke ment som et kompliment,« sagde husholdersken. »Mr. Morgan, skal jeg ikke hellere gør et af gæsteværelserne klar?«

			»Hun bliver i mit,« sagde han i en tone, så det stod klart, at det ikke længere var til diskussion.

			Mrs. Buttons bad en stuepige om at fjerne pytterne på marmorgulvet i hallen.

			Byhuset med de høje vinduespartier, Sheraton-møbler og engelske håndvævede tæpper var af den slags, som Grant aldrig havde turdet drømme om selv at komme til at bo i. Det var meget langt fra den beklumrede lejlighed, han voksede op i, tre værelser, hvor boghandleren med kone og otte børn måtte bo. Eller børnehjemmene og fattiggårdene, der senere fulgte, da hans far blev sendt i fængsel på grund af gæld, og familien gik i opløsning.

			Til sidst havde Grant kun haft gaden tilbage, og her opholdt han sig, til en fiskehandler fra Covent Garden forbarmede sig over ham, gav ham fast arbejde og en palle at sove på om natten. Grant drømte om et bedre liv, når han trykkede sig op mod brændekomfuret om natten, men hans drømme tog først for alvor form den dag, han mødte en Bow Street-agent.

			Agenten patruljerede på markedet og fangede en tyv, der havde stjålet en fisk fra staden. Grant stirrede med store øjne på agenten i rød vest og bevæbnet med kårde og pistol. Han virkede større, flottere og stærkere end andre mænd. Grant vidste med det samme, at den eneste chance, han havde for at flygte fra det liv, der ellers var udstukket for ham, var at blive som ham. Han var begyndt som nattevægter som attenårig og steg derfra i graderne, så han, inden der var gået et år, var patruljerende gadebetjent. Efter endnu et par måneder var han af sir Ross Cannon blevet udtaget som en af seks agenter i en ny efterforsknings­enhed i Bow Street.

			For at bevise sit værd kastede Grant sig over opgaverne med ildhu, og han behandlede hver sag, som om det var hans personlige sag at få dem løst. Han var villig til at gøre hvad som helst for at fange en lovovertræder. Engang forfulgte han en morder over Kanalen og arresterede ham først i Frankrig. I takt med at Grant lykkedes gang på gang, begyndte han at sætte prisen op for opgaver, han påtog sig for private. Det gjorde ham kun endnu mere eftertragtet.

			Grant investerede efter råd fra en stenrig klient, der skyldte ham en tjeneste, i fragt- og tekstilvirksomheder, erhvervede sig en halvpart i et hotel og opkøbte flere fornemme ejendomme i det vestlige London. Med en kombination af held og hårdt arbejde klatrede han højere op ad den sociale rangstige end gud eller noget menneske havde troet det muligt. Da han fyldte tredive, kunne han have trukket sig tilbage og levet af sin formue. Men han kunne ikke få sig selv til at sige sin stilling i Bow Street op. Spændingen forbundet med jagten og alle de lurende farer var uimodståelig som en næsten fysisk, umættelig sult. Han undlod at dvæle ved præcis, hvorfor han ikke kunne få sig selv til at slå sig ned og føre et almindeligt liv, men han var godt klar over, at det nok ikke var særlig flatterende.

			Oppe i soveværelset placerede Grant Vivien i den enorme mahognihimmelseng, der havde draperinger ved både hovedgærde og fodende. Mange af hans møbler var som sengen specialfremstillet for at passe til ham. Han var en høj og kraftigt bygget mand, der tit ramlede mod dørkarme og loftslamper.

			»Pas på sengetæppet!« udbrød mrs. Buttons, da Viviens tøj kom i berøring med det tunge fløjl besat med guld og blå silke. »Det kan ikke tåle at blive vådt!«

			»Så køber jeg et nyt,« sagde Grant og rystede sine ømme arme for at løsne spændingerne, inden han trak frakken af. Han lod frakken falde til gulvet og lænede sig ind over Vivien, der lå helt stille. Han ville have tøjet af hende så hurtigt som muligt og gik i gang med at løsne hendes kjoleliv. Han bandede, fordi knapperne og hægterne var svære at få fri af den våde uld.

			Mrs. Buttons, der stadig var utilfreds med, at sengetæppet nu blev ødelagt, gjorde, hvad hun kunne, for at hjælpe ham, men opgav frustreret. »Det skal klippes af. Skal jeg hente en saks?«

			Grant rystede på hovedet. Han stak hånden ned i sin højre støvle. Med en smidig, rutineret bevægelse trak han en kniv med elfenbensskaft og et femten centimeter langt og spidst knivsblad op.

			Husholdersken gispede, da han med lethed sprættede kjolens tykke kjoleliv op. »Du altforbarmende,« udbrød hun.

			Grant koncentrerede sig om sit forehavende. »Ingen tryller med en kniv som en tidligere Covent Garden-fiskehandler,« bemærkede han tørt. Han trak det opsprættede kjoleliv ud til begge sider. Inden under kom det hvide undertøj til syne. Viviens chemise var gennemblødt og klistrede sig til hendes snehvide hud, så de lyserøde brystvorter sås igennem den. Selvom Grant før havde set utallige kvindekroppe, var der noget ved Viviens nærmest afklædte skikkelse, der fik ham til at tøve. Han kæmpede med en uforklarlig følelse af, at han besudlede noget rent og uskyldigt, hvilket jo var latterligt al den stund, at Vivien Duvall var en erfaren kurtisane.

			»Mr. Morgan,« sagde husholdersken. Hun pillede ved sømmen på sit store hvide forklæde. »Hvis De foretrækker det, så kan jeg få en af stuepigerne til at hjælpe mig med at klæde miss ...«

			»Duvall,« tilføjede Grant lavmælt.

			»Miss Duvall af.«

			»Jeg skal nok gøre det selv,« mumlede Grant. »Jeg vil skyde på, at et helt regiment har set miss Duvall afklædt allerede. Hun ville nok selv være den første til at sige ‘Se nu bare at få det overstået, pyt med anstændigheden’.« Desuden kunne han vel efter alt det besvær, hun havde budt ham i aften, godt tillade sig denne ene lille fornøjelse.

			»Javel, sir.« Hun sendte ham et underligt, bekymret blik, som om han ikke lignede sig selv. Og det gjorde han måske heller ikke. En mærkværdig følelse overmandede ham. Hans stadigt kølige ydre blandede sig med en brændende fornemmelse i brystet.

			Grant fortsatte uden at fortrække en mine med at skære det våde tøj op. Han skar først det ene ærme op, så det næste. Da han løftede Viviens spinkle overkrop, kom en eller anden ind gennem den halvt åbne dør og gispede højlydt.

			Det var Kellow, hans kammertjener, en rank ung mand, der allerede, selvom han stadig var så ung, havde tabt håret og bar et par runde briller trykket godt fast om næsen. Hans øjne fyldte hele brilleglasset, mens han betragtede sin arbejdsgiver, der stod med en kniv og en halvt afklædt, livløs kvinde i armene. »Du altforbarmende!«

			Grant vendte sig om for skulende at se ham lige i øjnene. »Kan De ikke gøre Dem lidt nyttig? Hent en skjorte. Og nogle håndklæder. Og nu hvor De er i gang, te og cognac. I en fart.«

			Kellow skulle til at svare, men kom så på bedre tanker og skyndte sig at finde en skjorte. Han undlod omhyggeligt at kigge på kvinden, der lå på sengen, mens han rakte den rene skjorte til mrs. Buttons, inden han skyndte sig ud efter resten.

			Grants ønske om at give Vivien tøj på, så hun kunne få varmen igen, overvandt trangen til at se hende nøgen. Han fik kun et glimt af hendes krop, mens han og husholdersken stak Viviens arme gennem de alt for lange skjorteærmer ... men hans hjerne sugede begærligt synet til sig, for at han kunne genkalde sig det senere.

			Vivien var ikke perfekt, men hendes mangler gjorde hende blot endnu mere indtagende. Hun var charmerende kortlivet, som så mange spinkle kvinder var det. Hendes bryster var fyldige, og hun havde smilehuller ved knæene. Hendes glatte maveskind var toppet forneden med en trekant af rødt, kruset hår, en tone mørkere end hendes solblegede hovedhår. Det var ikke så underligt, at hun var den højest betalte prostituerede i England. Hun var yppig, køn og fin ... den slags kvinde, alle mænd havde lyst til at have hos sig i sengen.

			De lagde dyner og tykke tæpper over Vivien, og mrs. Buttons svøbte et håndklæde om hendes stive, salte hår. »Hun er indtagende,« sagde husholdersken med modvillig ømhed. »Og ung nok til at ændre kurs i livet. Jeg håber, Herren lader hende leve.«

			»Hun dør ikke,« sagde Grant ordknapt. »Det tillader jeg ikke.« Med tommelfingeren skubbede han en hårlok, der lå hen over den rene, elfenbenshvide pande op under håndklædet. Omhyggeligt lagde han et koldt omslag hen over bulen ved tindingen. »Selvom der nok er nogen, der bliver skuffet over at opdage, at hun stadig er i live.«

			»Undskyld, sir, men jeg forstår ikke ... åh.« Hun spærrede øjnene op, mens Grant lod fingerspidserne glide hen over Viviens hals, så hun så de blå mærker, hun havde om halsen. »Det ser ud, som om nogen har forsøgt at ... at ...«

			»Kvæle hende,« sagde han i en nøgtern tone.

			»Hvem kan dog finde på sådan noget?« undrede mrs. Buttons sig højlydt med panden rynket i rædsel.

			»I de fleste mordsager er det ægtemanden eller elskeren, der er gerningsmand, når en kvinde slås ihjel.« Han smilede uden glæde. »Kvinder frygter ofte fremmede, men det er som regel de mænd, der står dem nær, de bør frygte mest.«

			Mrs. Buttons rejste sig og glattede forklædet, mens hun ­rystede på hovedet over den hæslige tanke. »Hvis De gerne vil have det, sir, sender jeg noget salve op til miss Duvalls blå mærker og hudafskrabninger, og så venter jeg ellers nedenunder, så jeg kan tage imod lægen, når han kommer.«

			Grant nikkede. Han registrerede knap nok, at husholdersken gik ud. Han stirrede på Viviens udtryksløse ansigt. Forsigtigt flyttede han kluden på hendes pande. Han trak en finger ned over hendes blege kind og udstødte en barsk latter. »Jeg svor jo, at du ville komme til at fortryde det, hvis du holdt mig for nar, Vivien,« mumlede han. »Men jeg havde ikke regnet med, at det ville ske så snart.«

			
				
				

			

		

	
		
			KAPITEL 2

			 

			Hun befandt sig midt i et vågent mareridt af kulde og smerte. At trække vejret var næsten for meget for hendes lunger. Hun havde en brændende fornemmelse i halsen og brystet, som om hun var blevet skrubbet  inden i med en børste. Hun forsøgte at sige noget, men fik kun en hæs, brægende lyd frem. Hun ­gispede af smerte. »Åh ...«

			Et par stærke hænder rettede på hovedpuden, så den støttede bedre under hoved og nakke ... en hårlok blev strøget til side. En dyb stemme nåede hendes bevidsthed. »Lad være med at sige mere. Her, den hjælper.« Hun fornemmede en varm ske mod munden og trak sig lettere forskrækket tilbage. Men manden insisterede og holdt hende med fast hånd bag nakken og førte skeen hen mod munden igen. Hun ramte skeen med tænderne og blev overmandet af en rysten, som hun ikke kunne kontrollere. Hun sank en skefuld sød, varm te, selvom det gjorde afsindig ondt i halsen.

			»Dygtig pige. Tag en mere.«

			Hun tvang sig selv til at synke en anden skefuld og derefter en tredje. Hun fik lov til at hvile hovedet mod puden igen, og dyne og tæppe blev puttet omkring skuldrene igen. Det var først da, hun forsøgte at åbne øjnene. Hun peb, da hun slap lyset fra lampen ind. En fremmed stod lænet ind over hende. Hans ansigt stod halvt i mørke, halvt i lys. Han var mørkhåret og flot. Der var ikke noget drenget over ham. Han var solbrændt og lettere vejrbidt, og der lå en mørk skygge over hans barberede kinder. De skarpe træk var kombineret med en lang næse, en stor mund og funklende grønne øjne. Fremmede, kyniske og seende øjne, som hun følte sig gennemskuet af.

			»Dør ...?« spurgte hun hæst. Det gjorde ondt at tale, bevæge sig og trække vejret. Hun blev som stukket af syle indeni og udenpå, og hendes brystkasse føltes klemt, som om hun sad i en skruestik. Det føltes næsten umuligt at trække vejret. Det værste var de voldsomme trækninger i alle muskler, der fik hende til at ryste så meget, at hun var bange for, at hun ville ryste sig selv af led. Hvis bare hun kunne forholde sig roligt et enkelt øjeblik. At prøve fik hende blot til at ryste endnu mere. Hun var ved at gå i opløsning, synke, drukne.

			»Nej, De skal ikke dø nu,« sagde han lavmælt. »Og rystelserne skal nok holde op. De er forventelige i tilfælde som Deres.«

			Tilfælde som hendes? Hvad var der sket? Hvorfor befandt hun sig her? Hendes hævede øjne flød over med forvirrede tårer, og hun bed sig i læben for ikke at græde. »Tak,« gispede hun, selvom hun ikke anede, hvad hun kunne takke ham for. Hun rakte ud efter hans hånd. Hun havde brug for én at støtte sig til. Han kom nærmere og satte sig på sengekanten. Hans vægt trykkede ­madrassen sammen, og hun mærkede, hvordan han lagde sin store hånd om hendes. Hans varme og den brændende vitalitet i grebet chokerede hende.

			»De må ikke gå,« hviskede hun og klyngede sig til ham som til en redningskrans. »Vel.«

			Hans ellers hårdkogte maskuline træk blødte op i lampens skær. Han havde et underligt selvironisk glimt i de umådeligt grønne øjne. »Jeg kan ikke holde kvinders gråd ud. Bliv ved med at græde, så er jeg den, der er skredet.«

			»Javel,« sagde hun og bed sig endnu hårdere i læben. Men ­tårerne trillede alligevel. Den fremmede bandede for sig selv.

			Han pakkede hende ind i dynen og løftede hende op til sig, så han kunne holde om hende, mens hun rystede. Hun gispede af lettelse. Han var så umådelig stærk og holdt hende tæt ind til sig. Hun hvilede hovedet mod hans skulder og borede kinden ned i skjorten. Hun fik øje på en masse detaljer: den glatte, solbrændte hud, øret formet som et spørgsmålstegn, de silkebløde brune lokker, der på en moderne facon lå tæt ind til hovedet.

			»Jeg f-f-fryser så meget ...« sagde hun tæt på hans øre.

			»Tja, sådan er det efter et dyp i Themsen,« sagde han tørt. »Særligt på denne tid af året.« Hun fornemmede hans ånde mod panden som et pust af varme, og hun blev overvældet af en ­desperat taknemmelighed. Han måtte aldrig slippe hende.

			Hun forsøgte at fugte læberne med tungen. »Hvem er De?«

			»Husker De ikke det?«

			»Nej, jeg ...« Hun var ude af stand til at fastholde en tanke. Hun kunne ikke huske noget. Der kom ingen billeder, uanset i hvilken retning hun søgte med sit indre blik. Der var kun et stort tomt intet.

			Han lagde blidt hendes nakke bagover og støttede samtidig hendes hoved med hånden. Med antydningen af et smil sagde han, »Grant Morgan.«

			»Hvad er der hændt mig?« Hun kæmpede for at tænke forbi smerten og de distraherende kulderystelser. »J-jeg befandt mig i vandet ...« Hun huskede den salte kulde i øjne og hals, og hvordan den lukkede ørerne og lammede hendes lemmer. Hun måtte opgive at trække vejret, det føltes, som om lungerne ville eksplodere. Hun fornemmede, hvordan hun sank, som om usynlige hænder trak i hende nedefra. »En eller anden hjalp mig op. Var det Dem?«

			»Nej. En bådsmand fandt Dem og sendte bud efter politiet, og jeg var den eneste, der ikke var optaget andetsteds her til aften.« Hans hånd bevægede sig op og ned ad hendes ryg i en langsom bevægelse. »Hvordan gik det til, at De endte i floden, Vivien?«

			»Vivien?« gentog hun i desperat forvirring. »Hvorfor kalder De mig det?«

			Der var et øjebliks tavshed. Hun var skræmt fra vid og sans. Han havde forventet, at hun genkendte navnet ... Vivien ... Hun kæmpede for at tænke på en mening eller et billede at forbinde med navnet. Der var intet.

			»Hvem er Vivien?« Hendes ømme hals knugede sig sammen, så hun knap nok kunne få en lyd frem. »Hvad er der sket med mig?«

			»Tag det roligt,« sagde han. »Ved De ikke, hvad De selv hedder?«

			»Nej ... jeg ved det ikke, jeg ... kan ikke husket noget som helst ...« Hun fik kuldegysninger og snøftede forskræmt. »Åh ... jeg skal kaste op.«

			Med lynhurtige bevægelser stak Morgan det flødefarvede vaskefad, der stod på natbordet, ind under hagen på hende. Hun knækkede sammen, uden der kom noget. Da det var ovre, hang hun slap hen over hans arm og rystede helt forfærdeligt. Han sænkede hende ned i sit skød og lagde hendes hoved til hvile mod sit lår.

			»Hjælp mig,« stønnede hun.

			Lange fingre gled let hen over hendes kind. »Det skal nok gå. Vær ikke bange.«

			Underligt nok lod hun sig berolige af hans stemme, hans berøringer og hans nærhed, selvom han godt nok ikke burde gøre, som han gjorde. Han aede hende i lange bevægelser og beroligede hende. »Træk vejret,« sagde han og kærtegnede hendes bryst. Det lykkedes hende at snappe efter vejret. Hun spekulerede ­døsigt på, om det mon var sådan, det føltes, når himmelske ånder viste sig for at trøste de lidende ... Ja, en engels berøring måtte føles som dette.

			»Jeg har ondt i hovedet,« fik hun frem. »Jeg har det så underligt ... Har jeg mistet forstanden? Hvor er jeg?«

			»Tag det roligt,« sagde han. »Det finder vi alt sammen ud af senere. Slap nu bare helt af.«

			»Jeg hedder Grant. De er hjemme hos mig ... og De befinder Dem i sikkerhed.«

			Hun fornemmede midt i fortvivlelsen hans ambivalens om at holde sig på afstand af hende og ikke engagere sig følelses­mæssigt. Han havde ikke haft lyst til at være venlig over for hende, men han kunne ikke lade være.

			»Grant,« gentog hun og tog fat om den varme hånd og trykkede den mod sit hjerte. »Tak.« Hun mærkede, hvordan han stivnede, og låret spændte under hendes kind. Udmattet lukkede hun øjnene og faldt i søvn.

			Grant lempede Vivien ned i sengen og puttede hende nænsomt under dynen. Han kæmpede for at forstå, hvad der foregik. Han havde hjulpet kvinder i nød så mange gange efterhånden, at han ikke havde tal på det. Efterhånden blev han ikke følelsesmæssigt påvirket af damer, der var kommet galt afsted. Det var bedre både for dem, han hjalp, og for ham selv, at han forholdt sig roligt og blot gjorde, hvad der skulle gøres. Han havde ikke grædt i årevis. Intet kunne bryde gennem det hårde skjold, han skærmede sit hjerte bag.

			Men Vivien påvirkede ham mere med al sin spolerede skønhed og uventede sødme, end han havde troet muligt. Han kunne ikke ignorere det helt grundlæggende velbehag, han fandt i at have hende i sit hjem ... i sin seng.

			Det snurrede i hans hånd, som om al hendes livsvilje samlede sig lige dér i hjerteslaget. Han havde meget lyst til at blive sammen med hende, omslutte hende, ikke på en seksuel måde, men for at varme og skærme hende for verden med sin egen krop.

			Grant gned sig over ansigtet, kørte hænderne gennem håret og rejste sig med en snerren. Han var jo helt galt afmarcheret!

			Den aften han og Vivien mødtes for to måneder siden stod stadig i frisk erindring. Han havde set Vivien til en fødselsdagsfest, som lord Wentworth holdt for sin elskerinde. Det var de letlevende, der var mødt op, de mest eftertragtede demimonder, gamblere og dandyer, der ikke var velkomne i de øverste samfundslag, men som selv opfattede sig som højt hævet over arbejder­klassen. Grant befandt sig et sted på den sociale rangstige, som det var umuligt for nogen at udpege, og derfor blev han inviteret med til alt. Han kom hos de moralske rethavere, de etisk tvivlsomme og de åbenlyst korrupte. Han hørte ingen steder og alle steder til.

			Den private balsal med de udsøgte gipsafstøbninger af Neptun, havfruer, marsvin og fisk var en perfekt baggrund for Vivien. Hun mindede selv om en havfrue i den grønne silkekjole. Den dybe udskæring og kjolens søm var pyntet med hvid satin og gennemsigtigt mørkegrønt tyl. Ærmerne havde en puf af fint lærred ved skulderne. Det gik hverken Grant eller andre mænds opmærksomhed forbi, at Vivien trods den bitre kulde uden for havde dyppet skørtet i vand, så kjolen sad som støbt om hendes ben og hofter.

			Ved første blik var det som at få en mavepuster at se hende. Hun var ikke klassisk smuk, men hun strålede, og hendes ansigt havde en uimodståelig blanding af sødme og dæmoni. Hendes mund var som en drøm, følsom, fyldig og umådeligt fristende. Hendes hår var flammede rødt som en solnedgang og sat op, så halsen, og hendes smukke elfenbensskuldre var bare. Det smukkeste syn Grant nogensinde havde set.

			Vivien havde set tilbage på ham, da hun fornemmede, hvordan han ikke kunne få øjnene fra hende. Hendes røde mund smilede på samme tid inviterende og hånligt.

			»Åh, De har fået øje på miss Duvall.« Lord Wentworth dukkede op ved Grants side med et skævt smil i sit rynkede ansigt. »Jeg advarer Dem, min ven, Vivian har en hale af knuste hjerter i sit kølvand.«

			»Hvem hører hun til?« mumlede Grant. En kvinde så smuk som hende kunne umuligt være ledig.

			»Lord Gerard, indtil for nylig. Han var inviteret til festen, men sendte afbud uden at give en begrundelse. Jeg tror, at han slikkede sår i enrum, mens Vivien straks gik i gang med at lede efter en ny velgører.« Wentworth lo ad Grants spekulative ansigtsudtryk. »De skal ikke så meget som overveje det.«

			»Hvorfor ikke?«

			»For det første forlanger hun en formue.«

			»Og hvis jeg har råd?« spurgte Grant.

			Wentworth rørte åndsfraværende sit grå hår. »Hun kan godt lide mænd med titler, som er gift og ... tja, er noget mere dannede end Dem, min ven. Ikke for at fornærme Dem.«

			»Alt forladt,« mumlede Grant uden at tænke over det. Han havde aldrig forsøgt at skjule sin tvivlsomme fortid. Han vendte det tværtimod til sin fordel, når lejligheden bød sig. Mange kvinder lod sig faktisk betage af hans beskæftigelse og manglende stamtavle. Det var vel muligt, at Vivien Duvall også var indstillet på at nyde lidt variation fra aristokraterne med de manicurerede hænder og deres selvhøjtidelige fremtoning.

			»Hun er farlig, forstår De,« blev Wentworth ved. »Man siger, at hun drev en stakkel i døden for bare to uger siden.«

			Grant smilede kynisk. »Jeg er næppe typen, der graver mig ned på grund af en kvinde, sir.«

			Han blev ved med at iagttage Vivien, der havde fisket en lille ædelstensbesat dåse op fra sin perlebroderede snøretaske. Hun løftede låget på dåsen og så sig i spejlet. Omhyggeligt rørte hun med en behandsket finger den hjerteformede plet, hun havde limet fast forførende tæt ved sin liflige mundvig. Hun lyttede åbenlyst kun med et halvt øre til manden, der konverserede hende. Irriteret over hans tilnærmelser slog hun ud med hånden i retning af det lange bord med forfriskninger. Han gik straks derhen for at hente noget til hende, mens hun fortsatte med at studere sit spejlbillede.

			Grant så sit snit og snuppede et glas vin fra en bakke, en tjener passerede forbi med. Han nærmede sig Vivien, der smækkede dåsen i med et smæld, inden hun lod den glide tilbage i snøretasken.

			»Det gik sørme stærkt,« sagde hun drævende, som om hun kedede sig, uden at se på ham.

			»Deres ledsager burde vide bedre end at efterlade en smuk kvinde uden opsyn.«

			Overraskelsen flakkede i Viviens midnatsblå øjne. Hendes blik rettedes mod det glas, han rakte frem mod hende. Hun tog scenevant imod det og holdt om stilken på det trompetformede glas og nippede til det. »Han er ikke min ledsager.« Hendes stemme var som fløde i øregangen. »Tak. Jeg er tørstig.« Hun drak igen og så op på ham. Som de fleste dygtige kurtisaner kunne hun se på en mand, så han følte sig som den eneste i rummet.

			»Deres blik faldt på mig tidligere,« bemærkede hun.

			»Det var ikke min mening at være uhøflig.«

			»Åh, jeg er vant til den slags blikke,« sagde hun.

			»Det er De sikkert.«

			Hun smilede, og han fik et glimt af perlerækken af hvide tænder. »Vi kender vist ikke hinanden.«

			Grant smilede tilbage til hende. »Skal jeg finde en, der kan introducere os?«

			»Det behøves ikke.« Hendes lyserøde mund pressede sig mod vinglasset. »De er mr. Morgan, agenten fra Bow Street. Det er bare et gæt, men jeg føler mig sikker på, at jeg har ret.«

			»Hvorfor det?«

			»De passer til beskrivelsen. Deres højde, og Deres grønne øjne er ret så påfaldende.« Hun spidsede munden. »Men der er også noget andet ved Dem ... jeg får en fornemmelse af, at De ikke føler Dem helt tilpas i omgivelserne. Jeg gætter på, at De hellere ville være et andet sted end stå her i et overfyldt lokale og konversere. Deres kravat strammer også.«

			Grant smilede og trak ud i det hvide, stivede klæde, han havde bundet om halsen i en kunstfærdig knude. Den civiliserede skik med høje kraver og stivede halsbind var nogle gange mere, end han kunne klare. »De tager fejl med hensyn til én ting, miss Duvall – der er ikke noget, jeg hellere vil, end at stå her og tale med Dem.«

			»Hvorfra kender De mit navn, sir? Har nogen fortalt Dem om mig? Jeg forlanger at få at vide, hvad der i så fald er blevet sagt.«

			»Jeg fik at vide, at De har knust mange hjerter.«

			Hun lo åbenlyst fornøjet over bemærkningen. Hendes blå øjne gnistrede. »Det er sandt. Men jeg gætter på, at De også har knust en del kvindehjerter.«

			»Det er ret nemt at knuse et hjerte, miss Duvall. Det svære er at beholde en andens kærlighed, ikke at miste den.«

			»De taler om kærlighed med alt for stor alvor,« sagde Vivien. »Det er trods alt kun et spil.«

			»Javel? Så fortæl mig, hvad reglerne er?«

			»Det minder om skak. Jeg lægger omhyggeligt en strategi. Jeg ofrer en bonde, hvis den ikke længere er vigtig. Og jeg afslører aldrig mine inderste tanker over for min modspiller.«

			»Yderst pragmatisk.«

			»Det er man nødt til at være i min stilling.« Hendes udfordrende smil forandrede sig en smule, mens hun iagttog ham. »Jeg bryder mig ikke om Deres ansigtsudtryk, mr. Morgan.«

			Det, som Grant oprindeligt var tiltrukket af, mistede sin kraft, mens det gik op for ham, at det ikke ville føre nogen vegne at indlade sig med hende. Hun var manipulerende, hård i filten, villig til sex uden følelser involveret. Han ville mere end det. Men hun var noget af en godte, det måtte han indrømme.

			Hun så undersøgende på hans ubevægelige ansigt. Hun spidsede munden. »Lad mig høre, hvilke regler De spiller efter, mr. Morgan.«

			»Jeg har kun én regel,« svarede han. »Jeg kræver hundrede procents ærlighed mellem min partner og mig.«

			Hun lo en perlende latter. »Det kan være ret svært at finde, ikke sandt.«

			»Jo tak, det ved jeg.«

			Vivien gjorde sig til. Hun følte sig tydeligvis sikker på sin egen tiltrækningskraft, hun skubbede brystet frem og satte koket en hånd i siden. Grant var udmærket klar over, at han burde beundre hende, men i stedet undrede han sig over, hvad der mon fik smukke kvinder til at være så selvoptagede.

			Ud af øjenkrogen så han Viviens opvarter nærme sig med hurtige, nervøse skridt og en tallerkenfuld lækkerier i hånden. Han var tydeligvis opsat på at forsvare sit territorium, og Grant var næppe tilbøjelig til at tage kampen op. Vivien Duvall var ikke et opgør i fuld offentlighed værd.

			Vivien fulgte hans blik og sukkede. »Byd mig op, inden det hængetræ når herhen,« hviskede hun.

			»Beklager, miss Duvall,« mumlede Grant, »men jeg vil ikke tage Deres selskab fra ham. Særligt ikke, når han netop har skaffet forfriskninger.«

			Vivien spærrede øjnene op, da det gik op for hende, at hun var blevet afvist. Hun blev lyserød i kinderne og helt op til de gyldenbrune hårrødder. Da hun blev i stand til at svare, drev hendes stemme af hån. »Vi ses måske igen en dag, mr. Morgan. Jeg sender bud efter dem, hvis jeg kommer ud for et lommetyveri eller et landevejsrøveri.«

			»Hold Dem ikke tilbage,« svarede han høfligt og gik så efter et behørigt buk.

			Grant troede, at den sag dermed var ude af verden, men uheldigvis var deres korte intermezzo ikke gået ubemærket hen. Og Vivien havde for at tage hævn forklaret, hvad der var sket mellem dem, på en måde så sladderen nu gik. Vivien havde antydet, at den frygtindgydende mr. Morgan havde givet hende et tilbud, som hun var endt med at afvise. Alle godtede sig ved tanken om, at den berømte Bow Street-agent havde forsøgt sig, men ikke haft held til at vinde Vivien Duvall. »Han er slet ikke sådan en fandens karl, man ellers gerne gør ham til,« havde én sagt inden for Grants hørevidde. »Tænk, at en kvinde så let kan hyle ham ud af den.«

			Grants ære var krænket af de florerende løgne ... men han havde formået at holde sin mund. Han vidste, at som det var med rygter, ville de hurtigere lægge sig, hvis han undlod at svare i stedet for at puste til ilden. Men det generede ham dybt, hver gang han hørte Vivien omtalt, særligt når folk samtidig holdt øje med hans reaktion. Han havde gjort, hvad der stod i hans magt for at virke ligeglad, men han lovede sig selv, at Vivien ville komme til at fortryde de løgne, hun havde sat i omløb. Det var et løfte, som han stadig stod ved, og som han var opsat på at indfri.

			Grant gik hen til vinduet og trak det mørkeblå damaskgardin til side. Han kiggede ud ad de høje vinduer. Utålmodigt afsøgte han den mørke gade for at se, om dr. Linley var på vej. Kort ­efter gjorde hyrevognen holdt uden for byhuset. Linley steg ud af køretøjet, som sædvanligt uden hat. Hans iøjnefaldende mørke­blonde hår glimtede i gadelyset. Han så ikke ud til at fortravle sig, men han skridtede alligevel raskt fortovet af og bar sin tunge lægetaske, som om den intet vejede.

			Grant ventede i døren ind til soveværelset og nikkede til ­lægen, da han dukkede op fra trappen sammen med husholdersken. Linleys progressive tilgang og hans intelligens havde gjort ham til en af de mest eftertragtede læger i London. Og det trak sikkert heller ikke fra, at han samtidig var en flot ungkarl sidst i tyverne. Rige overklassefruer ville ikke have andre end ham. Dr. Linley var den eneste, der kunne kurere deres hovedpine og kvindesygdomme. Grant morede sig ofte over Linleys utilfredshed over at blive belejret af de rige, toneangivende kvinder, så han aldrig havde tid til at påtage sig mere trængende tilfælde.

			De to mænd gav kort hinanden hånd. De kunne godt lide hinanden. De arbejdede begge i professioner, hvor de fik menneskets både bedste og værste sider at se.

			»Altså, Morgan,« sagde Linley imødekommende, »det må hellere være vigtigt, når De sådan hiver mig væk fra en kaffesjus på Tom’s. Hvad er der sket? De virker da ganske rask og veltilpas.«

			»Jeg har en gæst, der har brug for at blive tilset,« svarede Grant. Han åbnede døren og viste ham ind i soveværelset. »Hun blev hevet op af Themsen for en time siden. Jeg har taget hende med hertil, og hun var ved bevidsthed i næsten ti minutter. Det underlige er, at hun påstår, hun intet kan huske. Hun kunne ikke sige sit eget navn. Er det overhovedet muligt?«

			Linley kneb de grå øjne sammen og tænkte sig om. »Ja, selvfølgelig er det det. Hukommelsestab er mere almindeligt, end man lige forestiller sig. Det er ofte aldersbetinget eller en følge af for stort alkoholindtag ...«

			»Hvad hvis man har slået hovedet og har været tæt på at drukne?«

			Lægen spidsede munden og fløjtede stille. »Stakkels kvinde,« mumlede han for sig selv. »Ja, jeg har engang set et tilfælde af hukommelsestab, der skyldtes et slag mod hovedet. Det var en mand, der var kommet til skade på et skibsværft, hvor han havde fået en bjælke ned over sig. Han lå bevidstløs i tre dage. Da han vågnede, var han alvorligt konfus. Han kunne godt gå, skrive og læse, men han kunne ikke genkende et eneste familiemedlem, og han havde ingen erindringer om sin fortid.«

			»Hvornår vendte hukommelsen tilbage?«

			»Efter fem eller seks måneder. Men jeg har hørt om et andet tilfælde, hvor den vendte tilbage i løbet af et par dage. Det er umuligt at forudsige, hvor lang tid det vil tage. Eller om det kommer til at ske overhovedet.« Linley snoede sig forbi Grant og gik hen til sengen. Han placerede lægetasken på en stol. Da han bøjede sig ind over den sovende patient, hviskede lægen så lavt for sig selv, at Grant næsten ikke kunne høre det: »Miss Duvall!«

			»Har De tilset hende før?«

			Linley nikkede og så bekymret ud. Der var noget i lægens udtryk, der fik Grant til at tro, at Vivien havde opsøgt ham med en lidelse, der var langt mere alvorlig end hovedpine.

			»For hvad?«

			»Det ved De godt, jeg ikke kan fortælle Dem.«

			»Hun husker intet – det gør vel ingen forskel for hende, om De fortæller det eller ej.«

			Linley var urokkelig på det punkt. »Har De noget imod at gå uden for, Morgan, mens jeg undersøger patienten?«

			Inden Grant formåede at svare, rørte Vivien på sig og stønnede. Hun gned sig i øjnene og så på lægens ansigt gennem sammenknebne øjne. Grant var underligt nok så meget på bølgelængde med hendes følelser, at han fornemmede præcis det øjeblik, hvor hun gik i panik. Han var henne ved sengen i tre lange skridt. Han tog hendes rystende hånd. Det var, som om det beroligede hende. »Grant,« kvækkede hun, da hun løftede blikket.

			»Lægen er kommet,« hviskede han. »Jeg venter uden for, mens han undersøger Dem. Er det ok?«

			Efter et langt øjeblik gav hun ham et lille nik og slap hans hånd.

			»Dygtig pige.« Grant strøg blidt en lok af hendes hår væk.

			»I er vist hurtigt blevet bedste venner,« bemærkede Linley.

			»Sådan er det med mig og kvinder,« sagde Grant. »De kan ikke modstå min charme.«

			Linley smilede skævt. »Charme? Jeg gik rundt og troede, De slet ikke havde nogen.«

			De var begge overraskede over at høre Viviens spinkle stemme. »Det må være, fordi ... De ikke er kvinde.«

			Grant stirrede forbløffet på hende og smilede uden at tænke over det. Nok havde hun været døden nær, men hun flirtede alligevel. Og gudhjælpeham, han var ikke upåvirkelig. »Forsvarer De mig?« Han aede hende på kinden med en fingerspids. »Jeg takker Dem senere.« Vivien rødmede. Grant var ikke klar over, hvor forførende han havde brugt sin stemme, førend lægen så målløs på ham.

			Grant gik hurtigt ud. Indædt stillede han sig med ryggen op ad den tapetserede væg ude i gangen. »Fordømt, Vivien,« hviskede han for sig selv.

			Det havde været så let for ham at afvise Vivien tidligere, da han havde anset hende for at være overfladisk, forfængelig og manipulerende. Og han ville ikke have skænket hende en tanke siden, hvis det ikke havde været for de ærekrænkende løgne, hun havde spredt ud over hele London. Grant ville have hadet hende, hvis hun ellers havde været det værd.

			Men der var tidspunkter i enhver mand eller kvindes liv, hvor omstændighederne gjorde én sårbar, og det var nu sket for Vivien. Havde hun virkelig mistet hukommelsen, eller foregav hun det bare? Og hvis hendes hukommelse virkelig var forsvundet ... så havde hun ikke længere de indre forsvarsværker, de fortrængninger og forestillinger, der afholdt voksne mennesker fra at afsløre deres sande selv for andre. Hvor mange mænd kunne sige, at de kendte den sande Vivien? Ingen. Han ville vædde på det.

			En gentleman ville ikke udnytte en situation som denne. Men han var ingen gentleman.

			Han havde engang lovet sig selv, at Vivien ville komme til at betale for sit ynkelige lille rænkespil – og nu skulle hun få betalt med renters rente. Nu hvor hun var i hans varetægt, fik hun ikke lov at forlade stedet, før hans ære var genoprettet. Han ville tage for sig, så længe han havde lyst, eller indtil hendes hukommelse vendte tilbage. Hvad der så end kom først.

			Han smilede tilfreds. Det var, som om det lettede.

			Efter hvad der virkede som en evighed, åbnede Linley døren og bad ham komme indenfor. Vivien virkede rolig, men udmattet. Hun gik næsten i ét med den hvide pude, hun havde bag nakken. Et usikkert smil flakkede over hendes mund, da hun fik øje på Grant.

			»Ja?« spurgte Grant, mens Linley bøjede sig over lægetasken og lynede den til.

			Linley skævede op på ham. »Det ser ud til, at miss Duvall har pådraget sig en hjernerystelse. Heldigvis ikke alvorlig.«

			Grant kneb øjnene sammen over den for ham ukendte betegnelse.

			»Et slag mod kraniet,« forklarede Linley, »som er årsag til en rystelse af hjernen. Det tager som regel et par uger at komme sig, måske en måned, og imens kan man være konfus, have kvalme og føle sig afkræftet. Og i dette tilfælde også lide af hukommelsestab.«

			»Hvordan behandler De det?« spurgte Grant

			»Desværre må man blot gennemleve symptomerne på en hjernerystelse, også kvalmen. Der er ikke noget, jeg kan gøre, andet end at ordinere hvile. Jeg tror ikke, at miss Duvall får varige mén af tildragelserne i nat, selvom det de næste par dage bliver ubehageligt. Jeg har lagt et par breve med pulver, der kan modvirke saltvandet, hun har indtaget, og noget salve til de blå mærker og rifterne. Jeg kan ikke se tegn på, at der skulle være brækkede knogler eller indre blødninger, kun en forstuvning på den ene ankel.« Han gik hen til Vivien og klappede hende på hånden. »Masser af søvn,« sagde han venligt. »Det er det bedste råd, jeg kan give.«

			Lægen tog sin taske og gik hen til døren, hvor han standsede op og konfererede med Grant. Han alvorlige grå blik mødte Grants, og han talte så lavmælt, at Vivien ikke kunne høre, hvad han sagde. »Der er mærker om hendes hals, der tyder på, at nogen har forsøgt at kvæle hende, og der er tegn på, at hun har kæmpet imod. Jeg går ud fra, at De vil efterforske sagen?«

			»Naturligvis.«

			»Miss Duvalls hukommelsestab kommer selvfølgelig til at besværliggøre Deres arbejde. Jeg har ikke den store erfaring med den slags, men jeg ved i hvert fald, at bevidstheden er et sart instrument.« Det sidste blev sagt i en advarende tone. »Jeg vil på det kraftigste anbefale, at miss Duvall opholder sig under rolige forhold. Når hun får det bedre, kan hun måske tage steder hen og besøge folk, som hun kender godt. Det kan muligvis hjælpe hukommelsen på gled. Men man kan forværre hendes tilstand ved at udsætte hende for at huske ting, inden hun er klar til det.«

			»Jeg har ikke tænkte mig at gøre hende fortræd.« Grant trak øjenbrynene sammen og skulede til ham.

			»Tja, alle ved jo, at De har Deres metoder til at udspørge folk. Jeg har hørt, at De kan hive en tilståelse ud af selv de mest forhærdede kriminelle ... og hvis De skulle spekulere på, hvordan De måske kunne tvinge miss Duvalls hukommelse frem –«

			»Jeg har forstået,« mumlede Grant fornærmet. »Du godeste. Man skulle tro, at jeg var kendt for at sparke hunde og skræmme livet af små børn.«

			Linley lo ad hans irritation. »Jeg siger jo bare, hvad jeg har hørt, makker. God aften – jeg sender Dem snarest en regning.«

			»Gør det,« sagde Grant og gjorde ikke noget for skjule, hvor meget han glædede sig til at se ryggen af ham.

			»Lige en sidste ting ... en patient med hjernerystelse er ret så sårbar. Et slag mere mod hovedet, måske forårsaget af et fald, kan få meget alvorlige følger, det kan være fatalt.«

			»Jeg skal nok passe på hende.«

			»Det er fint, Morgan.« Lægen sendte Vivien et varmt smil. »Au revoir, miss Duvall. Jeg kommer igen om et par dage.«

			Mrs. Buttons stak hovedet ind ad døren og så kun på Grant. »Sir? Er det noget, jeg kan gøre?«

			»Ikke lige nu,« mumlede Grant og lod hende følge lægen nedenunder.

			»Hvad siger man om Dem?« spurgte Vivien med spag stemme. Hun havde åbenbart hørt det sidste, lægen sagde.

			Grant gik hen til hende og satte sig i stolen ved siden af sengen. Han foldede hænderne, strakte benene ud og lagde fødderne over hinanden.

			»Aner det ikke.« Han trak irriteret på skulderen. »Jeg er Bow Street-agent. Jeg støder ustandselig på folk i mit arbejde, som lyver, skjuler ting, undgår spørgsmål. Jeg har bare metoder, så jeg kan skære ind til benet, og det gør folk utilpas.«

			Selvom hun var udmattet, viste der sig tegn i Viviens blå øjne på, at hun morede sig. »De har metoder,« gentog hun døsigt. »Hvad skal det sige?«

			Han smilede pludselig stort. Han kunne ikke lade være med at læne sig frem og glatte en vildfaren lok væk fra hendes pande. »Det betyder, at jeg gør, hvad der skal gøres, for at finde frem til sandheden.«

			»Javel.« Hun gabte og kæmpede for at holde sig vågen, men hun blev overmandet af træthed. »Grant,« hviskede hun. »Hvad siger man om mig?«

			Hun faldt i søvn, inden han nåede at svare.
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			Af samme forfatter

			Af samme forfatter:

			SOMMERNATTENS HEMMELIGHEDER * Wallflowers 1

			EFTERÅRETS LUNER * Wallflowers 2

			VINTERENS LØFTER * Wallflowers 3

			FORÅRETS GÅDER * Wallflowers 4

			JUL PÅ STONY CROSS MANOR * Wallflowers 5

			MIN INDTIL MIDNAT * Hathaway 1

			FORFØR MIG VED SOLOPGANG * Hathaway 2

			FRIST MIG I DEN BLÅ TIME * Hathaway 3

			GIFT VED DAGGRY * Hathaway 4

			ELSKOV OM EFTERMIDDAGEN * Hathaway 5

			DEN NYE JARL * Ravenel-serien 1

			LADY HELENS LØFTE * Ravenel-serien 2

			DEN REBELSKE LADY * Ravenel-serien 3

			TO FREMMEDE * Ravenel-serien 4

			DJÆVELENS DATTER * Ravenel-serien 5

			LILYS LÆNGSEL * Craven-serien 1

			SARAS DRØM * Craven-serien 2

			På vej er:

			LADY SOPHIAS ELSKER * Bow Street-serien 2
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